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Usted ha adquirido el SENSORO TRAVELLER II/ TRAVELLER II+ 
de PNI Corporation, el primer detector de radar y láser inalámbrico 
que habla en inglés y en español. El SENSORO TRAVELLERII/
TRAVELLERII+ incorpora la nueva tecnología avanzada de antena 
y circuitería de consumo de corriente extremadamente bajo para 
asegurar un desempeño de primera clase y una administración de 
corriente de la batería satisfactoria.

Características
• PROTECCIÓN contra todas las bandas de radar (X, K y la 

superancha Ka)

• LA COBERTURA LÁSER DE 360° le protege contra todas las pistolas 
láser

• ES INVISIBLE para todos los dispositivos de sensores de detectores 
de radar (VG-2 y Spectre)

• TIENE TRES MODALIDADES PARA LA CIUDAD (C, C2 y C3), además 
de la modalidad de carretera para eliminar virtualmente las 
falsas alertas de radar

• TIENE LA MODALIDAD DE CIUDAD (C4) adicional para borrar reportes 
de banda X y eliminar la mayoría de las alertas de radar falsas

• EL USUARIO PUEDE SELECCIONAR el brillo y activar o desactivar el 
silencio

• EL USUARIO PUEDE SELECCIONAR el idioma del alerta y activar o 
desactivar la voz

• BOTÓN SEPARADO DE APAGADO y encendido de la corriente y 
rueda de control de volumen

• VISUALIZADOR DE TEXTO con luz de fondo

• MODALIDAD DE APRENDIZAJE para demostrar las operaciones

¡FELICIDADES!
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• MEMORIA para retener las configuraciones de las modalidades 
operacionales después de apagarse

• CONEXIÓN DE CORRIENTE INALÁMBRICA (se incluye dos baterías AA)

• CONEXIÓN DE CORRIENTE CON CABLE para el encendedor del 
automóvil de 12 voltios (se incluye el cable de conexión)

• LA VOZ BILINGÜE le da la alerta en inglés y en español

Su paquete del SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ incluye 
los siguientes componentes:

• El detector de radar y láser inalámbrico parlante SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+

• Dos baterías AA

• Cable de espiral de 12 voltios de CC

• Manual de operación

El paquete SENSORO TRAVELLER II+ contiene los siguientes 
componentes:

• Adaptador de tomacorriente doble de 12 voltios CC, para la 
instalación en el tablero de fusibles de su vehículo

CONTENIDO DEL PAQUETE
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Lado superior

Lado trasero

Lado frontal

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES DE LA UNIDAD

Parte superior del receptor láser

Guía de montaje

Botón de POWER (corriente)

Botón de CITY (ciudad) y 
TUTORIAL (programa de tutoría)

Botón MUTE (silenciar)
y VOICE (voz)

Botón DIM (atenuación) y 
LANGUAGE (lenguaje)

Receptor del radar

Frente del receptor láser

Visualizador LED
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Lado lateral derecho

Lado lateral izquierdo

Ventosas

Tope

Fusible

Soporte de montaje

Cable de corriente

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES DE LA UNIDAD

Enchufe de entrada
del cable de conexión

Ranuras de montaje

Enchufe auxiliar de audio

Rueda de selección
para controlar el volumen

Ranuras de montaje
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INFORMACIÓN PREVIA A LA OPERACIÓN

 Usted puede usar su SENSORO TRAVELLER II/TRAVELLER II+ 
con su auricular a manos libres o con altavoces amplificados 
conectado su auricular o sus altavoces al enchufe auxiliar de 
audio de la unidad. Necesita tener una auricular o altavoces con 
un enchufe de 2.5 mm (1.10 pulg.). Si su auricular o sus altavoces 
tienen un tamaño de enchufe distinto, use el adaptador de 
2.5 mm entre el enchufe y el conector. Por favor tome nota que 
nosotros no proporcionamos los auriculares, los altavoces ni los 
adaptadores de 2.5 mm.

El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ está diseñado para 
operar con dos baterías AA alcalinas o de litio. Para asegurar un 
desempeño máximo, le sugerimos que no use ningún otro tipo de 
batería. Puede usar baterías AA alcalinas recargables. No obstante, 
la vida de la batería variará.

 No deje el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ expuesto 
a temperaturas extremas como la luz directa del sol. Esto 
podría dañar la unidad y las baterías.

Instalación de la batería
1. Quite la tapa de las baterías en la parte inferior de la unidad 

cuando la unidad esté apagada.

2. Remueva las baterías viejas (ambas baterías deben ser reemplazadas 
al mismo tiempo).

3. Inserte dos baterías AA alcalinas o de litio nuevas en su lugar, 
teniendo cuidado de seguir la indicación de las polaridades que 
se encuentra dentro del compartimiento de las baterías.

4. Reemplazca la tapa de la baterías.

5. Encienda la unidad para verificar que se haya instalado 
correctamente las baterías.
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Vida de la batería
El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ puede dar 
aproximadamente 50 horas de vida de la batería con dos baterías 
AA alcalinas. La vida de la batería es afectada por muchas variables 
tales como la condición y marca de las baterías, la temperatura 
ambiental, el número y fuerza de las señales obtenidas, la duración 
de las alertas reportadas, la modalidad de interfaz de usuario 
seleccionada, etc. La vida aproximada de batería que le damos se 
basa en nuestras pruebas conducidas en un laboratorio protegido. 
Sus condiciones particulares y la manera en que usa su SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ resultará en una vida diferente de 
la batería.

 El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ proporciona 
avisos de voz para sus manipulaciones de los botones de 
funciones para que pueda saber cual función fue activada. Sin 
embargo, para extender la vida de la batería el SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ fue diseñado para dar avisos 
de voz solamente para las funciones secundarias (lenguaje, voz 
y programa de tutoría) de cada botón que será usado menos 
frecuentemente que las funciones primarias (ciudad, dim y 
silenciar).

Indicación de vida de la batería baja
El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ tiene un indicador 
LED de batería baja por separado. Empieza a parpadear 
intermitentemente con una alarma de advertencia desde el 
momento que haya de dos a cuatro horas restantes a la vida de la 
batería.

INFORMACIÓN PREVIA A LA OPERACIÓN
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INFORMACIÓN PREVIA A LA OPERACIÓN

 Siempre mantenga el cable de corriente (incluido en el paquete) 
en la guantera de su vehículo y conecte la corriente al SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ desde su vehículo hasta que 
reemplazca las baterías usadas. De esta manera usted podrá 
conducir con el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ 
siempre encendido.

Apagado automático
En el caso de que llegara a olvidar a apagar el SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ cuando se sale del vehículo, el 
SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ tiene la función de 
apagado automático para conservar la vida de la batería. El SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ se apagará automáticamente cuando 
no detecte señales durante un lapso de aproximadamente 45 
minutos. Una advertencia auditiva y visual confirmará que el 
apagado automático está por ocurrir. Puede cancelar el apagado 
automático con solo oprimir cualquier botón durante la advertencia 
auditiva y visual.

 Apague el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ cada vez 
que se retira de su vehículo. Aún una señal débil puede causar 
que el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ permanezca 
encendido y que se agoten sus baterías.
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Lineamientos para el montaje
El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ puede montarse en 
el parabrisas utilizando el soporte de montaje incluido en el 
paquete.

• onte en el parabrisas en una posición centrada que no obstruya 
la visibilidad del conductor y que esté dentro de su alcance, de 
tal modo que los botones sean fácilmente accesibles.

• No debe montarse detrás de los limpiadores del parabrisas, 
de superficies metálicas, ornamentos o vidrio polarizado de 
espejo, ya que afectan las señales de radar o láser. Los cristales 
entintados no afectan la recepción de señales del radar o láser.

 Oculte el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ cuando 
salga de su vehículo para prevenir que lo roben y para minimizar 
la exposición de la unidad a las temperaturas extremas, las 
cuales pueden impedir el funcionamiento temporalmente.

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
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Montaje en el parabrisas
1. Instale las ventosas y el tope en el soporte de montaje 

para el parabrisas deslizándolas en sus agujeros (si no están 
preinstaladas).

2. Presione firmemente la base del soporte contra el parabrisas, 
hasta que las ventosas queden fijas de manera segura.

3. Deslice la unidad por el soporte hasta que los brazos del soporte 
se engarcen en las ranuras en ambos lados de la unidad.

Tablero de instrumentos

Para
bri

sa
s

4. Doble el ángulo del soporte de montaje en el parabrisas, si 
es necesario, para ajustar a una mejor visión y ángulo de 
detección.

5. Cuando quiere conectar a la corriente de su vehículo, conecte 
el conector pequeño del cable de corriente a la entrada de 
corriente de 12 voltios CC ubicada a un costado del detector.

6. Conecte el adaptador grande del cable de corriente en el 
encendedor de su vehículo.

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
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Para encender
Oprima el botón POWER (corriente). El SENSORO TRAVELLERII/ 
TRAVELLERII+ inicia una secuencia de patrón de autoverificación y 
muestra la última modalidad previamente configurada en la memoria.

Funciones y modalidades
Control de volumen
Use la rueda de selección de volumen, localizada en el costado del 
SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+, para ajustar el nivel de 
volumen.

Ajuste del brillo del visualizador (modalidad de atenuación)
Oprima el botón DIM (atenuación) repetidamente por menos de 
dos segundo cada vez para conmutar entre los cuatro niveles de 
modalidad de brillo: brilloso, tenue, más tenue y oscuro.

 La modalidad de atenuación reduce el brillo del visualizador. 
Cuando una señal es detectada, las alertas son mostradas en 
brillo completo, sin importar la modalidad de atenuación. 
Después el visualizador regresa a la configuración de atenuación 
previamente seleccionada.

Selección de encendido y apagado de silencio (modalidad de 
silencio)
Oprima el botón MUTE (silenciar) repetidamente por menos de 
dos segundos cada vez para conmutar entre silencio encendido y 
silencio apagado.

 Solamente las alertas de audio no se reportan en la modalidad 
de silencio. Aún recibirá las alertas visuales y de voz en la 
modalidad de silencio.

 El silencio encendido silenciará la alarma de audio por la 
duración de la señal existente y por cualquier otra alerta 
recibida dentro de los 30 segundos seguidos a la última señal. 

OPERACIÓN DEL RADAR
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Después la unidad se reajusta automáticamente a silencio 
apagado, de tal modo que la siguiente amenaza de señal puede 
ser recibida. Silencio apagado restaura manualmente la alerta 
de audio de las señales del radar.

Selección de la modalidad de carretera o ciudad
Oprima el botón CITY (ciudad) repetidamente por menos de 
dos segundos cada vez para conmutar entre las cinco modalidades 
de sensibilidad. Éstas son carretera, ciudad 1, ciudad 2, ciudad 3 
y ciudad 4. Cada modalidad es indicada por un indicador LED 
“H” o “C” con o sin número. Para las modalidades de ciudad 2, 3 
y 4 el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ alterna entre el 
indicador LED “C” y un indicador LED con número, alternando 
entre los dos. Vea las siguientes ilustraciones:

Modalidad de carretera H C X K Ka L 2 3 4 M

Modalidad de ciudad 1 H C X K Ka L 2 3 4 M

Modalidad de ciudad 2 H C X K Ka L 2 3 4 M

Modalidad de ciudad 3 H C X K Ka L 2 3 4 M

Modalidad de ciudad 4 H C X K Ka L 2 3 4 M

 La banda X, usada por el radar de la policía, también es 
compartida para otros usos, tal como para los abridores de 
puertas automáticas como las que se usan en los supermercados, 
las alarmas antirrobos, la emisión de microondas terrestres, los 
sistemas de frenos a control remoto y otros dispositivos. Además, 
otros detectores de radar en la proximidad cercana pueden 
alertar falsamente a su detector. Para reducir las falsas alarmas, el 
SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ tiene cuatro ajustes 
de filtración para la ciudad. Cada movida (de carretera a ciudad 
1, ciudad 1 a ciudad 2, ciudad 2 a ciudad 3) le dará un rechazo 
de alarmas de banda X de aproximadamente 20%.

OPERACIÓN DEL RADAR
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 En ciudad 4 el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ 
no reportará las señales de banda X para nada. Para la 
mejor protección de todas las bandas de radar, siempre use la 
modalidad de carretera. No obstante, para maximizar la vida 
de su batería con la mejor protección de las bandas K y Ka, 
conduzca en la modalidad de ciudad 4.

Selección de idioma (modalidades de inglés y español)
Oprima el botón de LANGUAGE (idioma) repetidamente, por 
más de dos segundos cada vez, para conmutar entre la modalidad 
de inglés y de español. Usted siempre puede seleccionar entre la 
modalidad de inglés o de español para su sistema de alerta de voz.

Selección de encendido y apagado de la voz (modalidad de voz)
Oprima el botón de VOICE (voz) repetidamente por más de 
dos segundos cada vez, para conmutar entre voz encendida y 
voz apagada. Cuando conduce con la voz apagada, usted no será 
notificado por un mensaje de voz, pero puede extender la vida de 
su batería por la cantidad de corriente utilizada que requerirían los 
reportes de voz rechazados.

Modalidad de aprendizaje
El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ tiene una modalidad 
de aprendizaje que intenta familiarizarle a usted con las diferentes 
combinaciones visuales del visualizador y las distintas alertas 
audibles que la unidad emite. Efectúe los siguientes pasos para 
iniciar la modalidad de aprendizaje:

1. Oprima y sostenga el botón de TUTORIAL (programa de 
tutoría) por más de dos segundos y el SENSORO TRAVELLERII/
TRAVELLERII+ iniciará el programa de tutoría después de 
que emita un bíp y exhiba las siguientes combinaciones en el 
visualizador en la siguiente orden:

OPERACIÓN DEL RADAR
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Operación detectada en la banda X:
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M

Operación detectada en la banda K:
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M

Operación detectada en la banda Ka:
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M
H C X K Ka L 2 3 4 M

Operación detectada en la banda láser:
H C X K Ka L 2 3 4 M

Todos los indicadores LED encendidos:
H C X K Ka L 2 3 4 

 Los indicadores LED de números son las medidas de la fuerza 
de la señal cuando se usan para indicar la fuerza de la señal 
detectada. Como medidores de la fuerza de la señal, siempre 
se exhiben conjuntamente con la banda de radar (X, K o Ka). 
Entre mayor sea el número, más fuerte es la señal del radar. 
Cuando el número parpadea antes y después del indicador 
LED “C”, esto indica el nivel de la modalidad de ciudad que 
haya configurado.

OPERACIÓN DEL RADAR
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2. Oprima cualquier botón para salir del estado de todos 
los indicadores encendidos para finalizar la modalidad de 
aprendizaje.

 Su SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ usa las mismas 
alarmas y combinaciones del visualizador que se presentan en 
el programa de tutoría que cuando detecta señales y reporta las 
alertas.

Invisible para los detectores de radar
El VG-2 y Spectre, ambos conocidos como los detectores de 
detección de radares, son interceptores usados por los agentes de 
policía para identificar a los vehículos equipados con detectores 
de radar en instancias y lugares donde éstos no son legales (como 
en vehículos de más de 10,000 libras o en Virginia y Washington 
D.C.). Los interceptores VG-2 y Spectre trabajan al identificar las 
emisiones generadas por los detectores de radar dentro de un cierto 
rango de frecuencia. El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ 
opera en una frecuencia fuera de este rango. Por lo tanto es invisible 
además de ser indetectable por todos los tipos de dispositivos de 
sensores de detección de radares existentes.

Identificación de la banda
El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ le notifica del tipo 
de señal recibido (X, K, Ka y Láser) utilizando alertas diferentes 
visuales, de audio y de voz para cada banda. Cuando se detecta una 
señal de alerta de “encendido instantáneo”, el audio de alerta de 
encendido instantáneo se activa primero y el visualizador muestra 
alertas en la banda X, K o Ka.

 Una señal de alerta de “encendido instantáneo” no es otra banda 
de radar, sino el medio que usa un oficial para encender o apagar 
una pistola de radar, normalmente en menos de dos segundos.

OPERACIÓN DEL RADAR
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Aquí hay algunos consejos para ayudarle con el cuidado de su 
SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+:

• Para disuadir el robo, quite el SENSORO TRAVELLERII/
TRAVELLERII+ de su parabrisas o tablero cuando se va de su 
vehículo.

• Evite la exposición extendida a la luz solar directa. Quite 
su SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ del parabrisas 
cuando su vehículo esté estacionado durante un periodo 
extenso de tiempo. En días calientes la temperatura adentro 
de su vehículo puede alcanzar niveles que podrían dañar a su 
SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+.

• No exponga el SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ a 
la lluvia, la humedad, limpiadores de aerosol o líquidos que 
pudieran dañar los circuitos internos del detector.

Reemplazo de fusibles
El adaptador para el encendedor del cable de corriente tiene 
un fusible reemplazable de 2 Amp SAG ubicado debajo de la 
punta plateada. Para verificar o reemplazar el fusible, destornille 
cuidadosamente la punta del enchufe, asegurándose de que el 
resorte y la punta plateada localizada adentro del enchufe no salgan 
volando cuando quite la tapa. Verifique el fusible y reemplácelo si 
es necesario.

Su SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ está diseñado para 
darle un servicio confiable. Sin embargo, si tiene algún problema, 
refiérase a la sección de Resolución de problemas que sigue antes 
de llamar para solicitar servicio.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
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El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ no se enciende con 
las baterías.

• Revise y reemplazca las baterías.

El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ no se enciende con 
la corriente del vehículo.

• Verifique todas las conexiones del cable de corriente

• Verifique el fusible en el adaptador del enchufe del encendedor 
y reemplácelo si es necesario.

• Verifique el enchufe del encendedor. Límpielo si está sucio.

• Revise el panel de fusibles de su vehículo. (Refiérase al manual 
de su vehículo).

El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ no dio una alerta 
cuando pasó un policía.

• No todas las patrullas cuentan con radar o láser, o podría ser 
que no está en uso en ese momento.

El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ muestra alertas 
erráticas o frecuentes

• Use una de las modalidades de ciudad.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ exhibe combinaciones 
parciales en el visualizador o no muestra nada.

• Inhabilite la modalidad de atenuación y configure la unidad 
para que exhiba en la modalidad brilloso.

Las alertas del SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ son 
débiles.

• Ajuste la unidad a la modalidad de carretera.

• Asegúrese que la unidad está a nivel con el camino.

• Asegúrese que la ventana del radar y la parte superior del 
receptor de láser no estén obstruidas. Mueva el SENSORO 
TRAVELLERII/TRAVELLERII+ si es necesario.
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Radar
Tipo de receptor: Conversión doble superheterodina
Tipo de antena: Polarizado lineal, autocontenida
Tipo de detector: Discriminador de frecuencia de escanéo
Frecuencia de operación: Banda X 10.525 GHz ±50 MHz

Banda K 24.150 GHz ±100 MHz
Banda Ka (super ancha) 34.700 GHz ±1,300 MHz
Seguridad de radar: 24.100 GHz

Láser
Tipo de receptor: Receptor de señal de pulsaciones láser
Tipo de detector: Discriminador de ancho de impulso del 

procesador de señal digital
Detector óptico: Lente de condensador convexo doble y 

detector de fotodiódo de alta velocidad
Generalidades
Rango de temperatura: -4°F a 140°F (-20°C a 60°C)
Requerimientos de corriente: 12 V a 16 V CC, 120 mA, tierra negativa
Dimensiones: 1.30˝ x 3.31˝ x 4.50˝ (3.3cm A x 8.4cm A x 

11.4cm L)
Peso: 5.50 onzas con dos baterías AA alcalinas

Las especificaciones son típicas, las unidades individuales podrían 
variar. Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo 
aviso. El desempeño podría variar con la forma de manejar y los 
ambientes de manejo.

ESPECIFICACIONES
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Para el servicio más rápido, póngase en contacto con o devuelva 
su SENSORO TRAVELLERII/TRAVELLERII+ al lugar donde lo 
adquirió. Si desea devolver la unidad para reemplazarla o repararla 
a PNI Corporation, por favor siga los siguientes procedimientos:

1. Los productos que sean devueltos a PNI deben estar 
preautorizados por PNI y contar con un número RMA 
(Autorización de devolución de material, por sus siglas en 
inglés) marcado en el exterior del paquete. Obtenga un número 
RMA poniéndose en contacto con PNI Corporation:

• Por teléfono: 1 (888) 422-6672 (sin cargo en los EE.UU. 
únicamente) o al (707) 566-2260

• Por fax: (707) 566-2261

• Por correo electrónico: sales@pnicorp.com

2. Muestre un comprobante de compra, puede ser una copia o 
copia al carbón del recibo de venta. Si envía su recibo original, 
no se le devolverá. El comprobante de compra debe mostrar la 
fecha de compra impresa, el número de modelo y el lugar de 
compra. Una vez que ha obtenido el número RMA, empaque la 
unidad bien asegurada para evitar que se dañe en tránsito. Si es 
posible, use los materiales y la caja originales para empacarla. 
Asegúrese de enviar todo el producto.

3. Remítala con el porte pagado y asegurada a través de un servicio 
de mensajería rastreable como United Parcel Services (UPS), 
Roadway Parcel Service (RPS) o correo de primera clase para 
evitar que se pierda en tránsito.

SERVICIO Y REEMPLAZO
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GARANTÍAS LIMITADAS; LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
para los detectores de radar Sensoro,
modelos Traveller II y Traveller II+

TRAVELLER II: PNI Corporation (“PNI”) fabrica sus productos usando 
partes y componentes que son nuevos o son equivalentes a nuevos en 
funcionamiento y garantiza al usuario original que este producto estará 
libre de defectos por mano de obra y materiales durante un (1) año a partir 
de la fecha de compra.

TRAVELLER II+: PNI Corporation (“PNI”) fabrica sus productos usando 
partes y componentes que son nuevos o son equivalentes la funcionamiento 
de nuevos y garantiza al usuario original que este producto estará libre de 
defectos por mano de obra y materiales durante tres (3) años a partir de la 
fecha de compra.

Esta garantía no cubre el desgaste y las roturas por uso normal, ni el daño 
al producto que sea resultado del uso incorrecto, el descuido, la alteración, 
un accidente o una reparación no autorizada.

Si PNI encuentra que el producto esta defectuoso, la responsabilidad 
total de PNI y el remedio exclusivo para usted por incumplimiento de la 
garantía será que PNI reparará o reemplazará el producto y le devolverá 
el producto o su reemplazo sin cargo, siempre y cuando usted envíe 
el producto a PNI a sus expensas con una descripción del defecto y 
sujeto a las demás condiciones de esta garantía. Si el producto fuera 
irreparable, PNI podría sustituirlo por un producto equivalente del mismo 
o similar estilo y valor sin que exceda el precio original de compra de su 
instrumento.

PNI garantiza que el producto reparado o reemplazado estará libre de 
defectos de materiales y mano de obra bajo las mismas condiciones que el 
producto que se compró originalmente.

Esta garantía se anula si se han alterado, dañado o eliminado los números 
de serie u otras marcas de identificación del producto. Esta garantía no 
cubre el desgaste ni las roturas por el uso normal, o los daños al producto 
que resulten por el uso incorrecto, negligencia en el cuidado, alteración, 
accidente o reparación no autorizada, ni tampoco será aplicable a la batería 
que se requiere para operar el producto.

INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA
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INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA

Esta garantía se extiende al comprador final original y no podrá transferirse 
o asignarse a dueños subsecuentes. Para validar su garantía, tiene que 
proporcionar un comprobante de compra que sea aceptable para PNI 
junto con el producto que envía para su reparación o reemplazo de 
garantía.

Los productos que sean devueltos a PNI deben estar preautorizados por 
PNI y contar con un número RMA (Autorización de devolución de 
material, por sus siglas en inglés) marcado en el exterior del paquete. Por 
favor refiérase a la sección de Servicio y Reemplazo para la información de 
contacto de PNI Corporation.

LA GARANTÍA ANTERIOR SE DA EN VEZ DE, Y PNI NIEGA, 
TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS O REPRESENTACIONES, EXPRESAS 
O IMPLÍCITAS, DE HECHO O POR LEY, CON RESPECTO A 
ESTE PRODUCTO, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, (1) 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE LA COMERCIABILIDAD Y LA 
ADECUACIÓN PARA ALGÚN PROPÓSITO ESPECÍFICO, O (2) QUE 
EL USO DEL PRODUCTO SERÁ ININTERRUMPIDO O LIBRE DE 
ERRORES.

PNI no se hará responsable por ningún daño indirecto o especulativo 
(incluyendo, pero sin limitarse a, daños por consecuencia, incidentales 
o especiales) relacionados con el uso o la incapacidad en el uso de este 
producto, ya sea que provenga de contrato, negligencia, responsabilidad 
extracontractual, o bajo cualquier teoría de garantía, o por violación de 
cualquier derecho de propiedad intelectual de terceros, independientemente 
de que si PNI fue notificado por adelantado acerca de la posibilidad 
de dichos daños, incluyendo, pero sin limitarse a, la pérdida del uso, 
ingresos o utilidades. En ningún caso la responsabilidad total de PNI 
por todos los reclamos al producto excederá el precio que se pagó por el 
producto. PNI no asume ni autoriza a nadie a asumir para sí ninguna otra 
responsabilidad.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación por daños 
incidentales o consecuenciales o exclusiones a las garantías implícitas, por 
lo que las limitaciones de arriba podrían no ser aplicables para usted.
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NOTAS
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